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M agyar huszár.
H ej, huszárok!
Hej, magyar huszárok!
Mi tinéktek
Hegy, völgy, bokor, árok! 
Mentek mint a szél,
Mely, ha útra k é l:
Hip-liop, mindjárt messze jár, 
Nem ér véle a madár.

Hej, huszárok!
Hej, magyar vitézek!
Szivem örvend 
Ha reátok nézek.
Népek versenyén 
Ki hát a legény?
Egy nyer ott csak — a huszár, 
Nem ér véle a madár.

Hej, huszárok!
Hej, magyar lovasság! 
Híreteket 
Bámulva olvassák 
A föld nemzeti; —
S híven egyre ti
Ma is azok vagytok még:
Amaz elsők, akik rég.

Hej, huszárok!
Bár ki ül is lóra,
Titeket vall 
Elsőknek a próba.
-puíüc ide nézz —
A huszár  vitéz,
Mikor a nyeregbe száll,
Amíg nem győz, meg sem áll.

Hej, huszárok!
Hátha csata lesz még,
A világnak 
Adtok újra leczkét:
Nem vagyunk sokan,
Hanem, aki van 
Magyar, itt e földtekén,
Az egy szálig mind legény!

A pró t\irek.
A- S z e m é ly i h íre k . Sgra Cholera Asiatica , az érdekes 

vendég, Bacillinszky és Bacteriev t itk á ra iv a l  s szám os k isé re tte l 
B u d ap estre  é rk eze tt. A fő- és székváros h a tó ság a  m éltó n  fogadá 
a  je les idegeneket, k a p u t, a jtó t  n y itv á n  e lő ttü k . A jövevények 
k itü n ő k ép en  jó l  é rz ik  m ag u k a t n á lu n k  s nem  győzik  dicsérni 
az  igazi m agyaros v en d ég lá tást, m ellyel i t te n  ta lá lk o z ta k .

*
* *

®  Dr. Gebhardt t i s z t i  f ő o r v o s ,  t e k i n t e t t e l  a  le ­
f o l y t  h é t  a l a t t  s z e r z e t t  é r t é k e s  t a p a s z t a l a t o k r a ,  s f ő -  és 
s z é k v á r o s i  állapotainkra, a  c h o le r a  n o s t r a s t  á z s i a i  
k o le rá n a k  d e t e r m in á l t a .

** *
s e : A magyar huszárok c s a k  k i t e t t e k  m a g u k é r t : 

e l l o v a g o l t a k  B e r l i n b e .  B iz o n y o s a n  u g y a n - a z o k n a k  a  
h u s z á r o k n a k  a z  i v a d é k a i ,  k i k  a  m ú l t  s z á z a d  k ö z e p e  
t á j á n  m á r  m e g t e t t é k  a z t  a  b r a v o u r t .  C s a k h o g y  a k k o r  
e g é s z  r e g im e n t e s t ü l  m e n t e k .  N e m  is  ig e n  v á r t á k  ő k e t ;  
s ő t ,  h a  j ó l  t u d j a  K l i o ,  s z a l a d t a k  is  e l ő lö k .

*
* *

□  A »B. H rU  -nak  h ire  a k irá ly n éró l és K o ssu tli L a jo s­
ró l, m isem ondásból m esem ondássá b izonyult. H ogy egy belga 
lap  k ö ltö tte , m itsem  v á lto z ta t a  dolgon.

*
* *

Az »elveszett alkotmányt« m e g é n e k e l t e  A r a n y  
J á n o s .  A z  »elveszett pragmatica sandiót«  a  » M .  H . «  
s z e r i n t  e l h e g e d ü l t é k  B é c s b e n .  D e  t á n  n in c s e n  is  r á  
s z ü k s é g ,  m i n t  a  j ó  h á z a s f e le k n e k  s in c s  a z  e lv e s z e t t  
g y ű r ű k r e ,  m e r t  e z e k  n é l k ü l  i s  m e g t a r t j á k  e g y m á s  
i r á n t  a  h ű s é g e t .

*
* *

O  Budaiak panasza: »Mi u g y an  nem  k e llü n k  se n k in ek ; 
sem  a  fő- és székvárosi tan á csn ak , sem  az ő k o le rá ján ak  !«

** *
X  A tudósok n a g y  k é p p e l  m o s t  á l l a n a k  e lő ,  

h o g y  n a g y  d o lg o t  f e d e z t e k  f ö l : a  b a n k ó - b a c z i l l u s t .  
M i n t h a  e z t  a  m a g y a r  k ö z n é p  m á r  r é g e n  n e m  t u d t a  
v o l n a !  M e g  is  c s i n á l t a  r á ,  n e m  a  r e c z ip é t ,  h a n e m  
a  n ó t á t :

Igyunk, aki angyala v a n !
A  bangónak nagy dögi van.
Valamennyi rongyos bangó
M ind a korcsmárosnak való.

** *
©  Sohase ü s s ü k  m i  a z t  a  f ő v á r o s i  t a n á c s o t !  

H is z e n  c s a k  c s e r e - ü z le t e t  k ö t ö t t  H a m b u r g g a l : a z  o t t a n i  
b ő r ö k é r t  a  m ie n k e t  a d t a  c s e r é b e .

*
* *

=  Miklós Aladár b á r  sebesen, de m égis sebesen é r t  
B erlinbe.

P á r b e s z é d .

V. K. — Olvasta a pásztorlevelamet ? 
Cs. A. — De olvasta-á herczegséged ?
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IDe ez a, m.a,xols: is

á m  !

f  IGYÁZÓ f  ACZI §EVELE.
T e d v e s z  F o l d ó  b á c z i ! 

N a g y  p a n a s z o m  v a n  a  
f ő v á lo s z i  t a n á c z la ,  m e l t  
e l t é n y e z t e t e t t  b e n n ü n t e t .  
M o s z t  m e d  m i l y e n  m o s z to -  
h á n  a t a l  b á n n i  v e l ü n t ! 
M á s z t o l  m i n d e n  lo n g y o s z  
t i s z  j  á l  v á n y  é l t :  d i f t e l i t i s z -  
é l t ,  t ö z s z é d i  v á la s z t á s z é l t  
b e z á la t t a  a z  i s z t o l á t a t ,  
é s z  j e le n le d  a z  á z ia i  t o l e l a  
m i a t t  s z e m  te s z i .  H á t  m i -  
l á n t  a t a l j a  t i ö n t e n i  a z t  a  

b o s z u s z á d o t ,  a m i t  a z  u j s z á d o t  o t o z t a t  n e t i  ?  H á t  
m i n d e n t i n e t  l e g y e n  h a s z n a  a  t o l e l á b ó l ,  c z a t  é p p e n  
n e t ü n t  n e m ?

A  p a p u s z t á m  is z  b o s z a n t o d i t ,  d e  n e m  e z é l t ,  h a ­
n e m  e d é s z e n  m á s z é l t : b o g y  m i n d e n  e s z t e n d ő b e n  u j  
i s z t o l a t ö n y v e t  t ö l i  v e n n ie .  A  m ú l t  e s z t e n d ő b e n  a z é l t  
t e l l e t t  e l d o b n i  a  t ö n y v e t ,  m e l t  n e m  v o l t  b e n n e  a z  
» és« s z ó c z ta  a  c z á s z á l i - t i j á í i  t ö z t .  A  t ö n y v c z in á l ó  b á c z i t  
b e l e t o l d o t t á t  a z  » e s « - t ,  é s z  e z é l t  e ln e v e z t é t  b ő v i t e t t
é s z  j a v í t o t t  t i a d á s z n a t .  ( P a p a  a z t  m o n d ja  m é ld é b e n ,
h o g y  a n n a t  a z  » e s « - n e t  n i n c z  a n n y i  t ö z j o d i  h a s z n a ,  
m i n t  a  m e n n y ib e  a z  u j  t ö n y v e t  t e l ü l n e t . )  A z  id é n

A delegáczióból.
Kálnoky gróf külügyminiszter. —  A

b é k e  á ld á s o s  k o r á t  é l j ü k .  S e h o l  e g y e t ­
l e n  p a r á n y i  f e lh ő ,  m e ly  v e s z e d e le m n e k  
v o ln a  h i r d e t ő j e .  É p p  e z é r t  t a r t o m  
s z ü k s é g e s n e k ,  h o g y  a  g y a lo g s á g  f e g y ­
v e r z e t é t  a  t ö k é le t e s s é g n e k  m é g  m a ­
g a s a b b  f o k á r a  e m e l jü k ,  a m e l y  c z é l r a  
b u s z  m i l l i ó t  k é r ü n k .  A  h a t a l m a k k a l  
a  l e g jo b b  v i s z o n y t  f o l y t a t j u k  ; t ü z é r s é ­
g ü n k e t  s e m  h a n y a g o l h a t j u k  e l .  R e ­
m é n y ie m ,  h o g y  ö í iö k  e g y h a n g ú la g  m e g ­
s z a v a z z á k  á g y u k  b e s z e r z é s é r e  a  m á s ik  
h ú s z  m i l l i ó t  is. O r o s z o r s z á g o t  i l l e t v e  
é p p  e  p e r c z b e n  k a p o k  a  c z á r  ő  fg e  
k ü l ü g y m i n i s z t e r é t ő l  le v e le t ,  a m e ly b e n  
ü d v ö z l e t é t  k ü l d i  ö n ö k n e k  é s  k e d v e s  
c s a l á d ja i k n a k .  A z t  h i s z e m ,  m i n d a n y -  
n y i u n k  é r z e l m e i t  t o lm á c s o lo m ,  m i d ő n  
t á v i r a t b a n  k ö s z ö n jü k  m e g  a  k ü lü g y ­
m i n i s z t e r  u r n á k  e z t  a z  e lő z é k e n y s é g é t ,  
s e g y h a n g ú la g  e l h a t á r o z z u k ,  h o g y  c s a ­
p a t a i n k a t  a  h a t á r o n  t í z e z e r  e m b e r r e l  
s z a p o r í t j u k .  É n  ö n ö k e t  m e g n y u g t a t ­
t a m ,  t .  u r a i m ,  n y u g t a s s a n a k  m e g  ö n ö k  
is  e n g e m  e g y  h a t v a n  m i l l i ó s  u t a l v á n y ­
n y a l .  (Lelkes közösügyes és b irodalm i 
éljenzés. H o c h ! S z e tre a sz k a ! Y i v á t ! 
H u r r a h !)

m e d i n t  u j  t i a d á s z t  t e l l e t t  c z i n á l n i ,  m e l t  n e m  v o l t  
b e n n e  a  »szék« a  f ő v á lo s z b a n .  A z é l t  is z  h a ja d o s z  a  
p a p u s z t á m ,  h o g y  a z  id a z d a t ó  b á c z i t  m i n d e n ü t t  t i a d t á t  
a  p a ja n c z o t ,  h o l  m u s z á j  v á s z á l o ln i  a  p l a jb á s z t ,  t o l l a t  
é s z  p a p i lo s z t .  M e d  a  s z ü le té s z n a p i ,  t a já c z o n - ü n n e p i  
m e d le p e t é s z i  a d ó t  is z  ú g y  t i s z a b j á t ,  m i n t h a  c z a t  W e -  
t e j l e  m i n i s z t e l  b á c z i t ó l  t a n u l t á t  v o ln a .  É r i  p e d i d  ö l ü -  
l ö t ,  h o g y  a  p a p u s z t á t  h a ja d u s z n a t .  E g y s z e l  m a jd  c z a t  
m e d u n já t  e z t  a  b o s z u s z á d o t  é s z  e lé je s z e n  f ö l l é p n e t  
é s z  t i m o n d j á t ,  h o g y  n e m  v e s z n e t  e g y á l t a lá n  t ö n y v e t .  
( M e l t  n e m  is z  a z  i s z t o l a  n e h é z  á m ,  t é je m ,  h a n e m  a  
t ö n y v .  A z t  a  t ö n y v e t  e n n é  m e d  a  t u t y a ! )  Y a g y  e g y  
lé p é s s z e l  t o v á b b  m e n n e t  é s z  t i m o n d j á t ,  h o g y  e lé d  a z  
i s z t o lá z t a t á s z b ó l  e g y  e s z te n d ő .  É n  m á i  a n n a t  h a s z n á t  
n e m  v e s z e m , m e l t  m á i  a  m á s z o d i t  o s z t á l y b a  j á l o t ;  
h a n e m  m é d is z  ö l ü l ö t  a  j ö v ő  d e n e lá c z ió  m i a t t .

N a g y o n  s z é p e n  t é l n é m  te d v e s z  F o j d ó  b á c z i t ,  
m i u t á n  a  g y e lm e t e t  m i n d e n ü t t  t e d v e z m é n y b e n  lé s z e -  
s z ü ln e t ,  e s z t ö z ö l je  t i  n e t ü n t ,  h o g y  a  ló v e ls z e n y - t é j l e  
is z  a d j a n a t  g y e lm e t - je g y e t .  B i z o n y  a  d z o t i - t l u b  s z e m  
j á l  lo s s z u l ,  m e l t  a n n y i v a l  t ö b b  g y e im e t  f ö d  a  t u lH a  
j á l n i .  M e d  h á t  t e l i  d o n d o s z t o d n i  u j  s z p o l t - f é l f i a t  n e v e -  
lé s z é lő l  i s z !

S z iv e s s z é d é t  e lő le  is z  m e d tö s z ö n v e ,  te d v e s z  F o j d ó
b á c z in a t  t e z e i t  c z ó t o l j a  , „  .

h u  t i s z  o l v a s z ó ja
V i g y á z ó  L a c z i .
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K I  Y E L E !
Szűzi tiszta tengerhabból 

Kelt ki Venus egyenest.
Szennyből, sárból — igen, abból — 

Kelt ki bájos Budapest.
Pompás város, világváros,

Nincs is neki más baja :
Poros nyáron, öszszel sáros 

S kórságos a ta laja .

Nagyon méltó talajához,
Mind aki az éliu á ll.

Mind nagyképűn himez-hámoz, 
Szónokol s politizál.

Kötnek ebet a karóhoz
S m it se5 tesznek a k ö zér t; —

Ígérgető puszta szóhoz 
Valamennyi nagyon ért.

Ázsiai gyilkos m éreg,
A kolera, útra k elt;

Künn Hamburgban sok, temérdek 
Szennyben jó  tanyára le lt .

Ámde ott már nincs m it enni,
Ott immár a hulla sok —

„Hova kéne tovább menni 2“ 
Kérdik a baczillusok.

Kelnek ismét vándor-utra 
S hadjuk itt-o tt beoson.

Csakhogy szűröket kix-ngja
Lipcse, Berlin, Bécs, Pozsony.

Csak Budapest pipogyáin 
Fognak ők ki fényesen.

„Ez a város ja j, be fá in !
Itt nem zaklat senkisem.“

S itt le  békén telepesznek
S gyilkolnak tetszés sz er in t;

Embervért s húst isznak, esznek, 
Es okoznak szörnyű kint.

A sok piszkot kiaknázzák,
Tele laknak itt fü lig  —

Csupán az egy városházát 
Nagy gondosan kerülik.

Ama léha, satnya népnek,
Mely e várost vezeti,

A gyomrára dehogy lépnek,
Hisz ez őket élteti.

De mi, kik ezt tudjuk, látjuk  
Keserűséggel tele :

Míg csak élünk, azt kiáltjuk  
E rossz n ép re: „ k i ve le  / “

Tűnődések
S e i f f 3é r ts e e in e r  S o L o m o n tó l .

O 0 kiváljak nem szeret­
nek sémit se nem, omi titkas. 
De hát okkor minek volú ű 
nekik o titkas tonácsos?

O Oztot alvasok oz ojságbo, 
hojd o csonádi pöspök meg- 
sókolto oz orodi robbinost; o 
„ M a g y a r  Á lla m “ ozombo 
dementirozzo eztet o hirt. 
Mit ? Hát ez oz o ójság, omi 
o popok szalgálotábon áll ? 
Hát ez dicsüiti o kotheligos 

popokot ? Oz nincs von igozság! Mert kölömben oztot 
külletett valna neki irni, hojd o pöspök oreság háram- 
szor sókolto meg o zsidú popt.

O Miért félnek olejon nojdon o kalerátul, mikar 
oz háloistennek sok sopán kévést viszi el? 0  delegá- 
czióntul pedig, omi minden esztendüben milliónokot 
rogodjo el, senki se nem féli mogát?

& Kivánsi vodjok orro rá, hojd o Renan ore- 
ságt, omi mastand mekholto, bebacsátonok-i o mengy- 
arszágbo ? Ho o pápák vonnok otton, okkor bizemo- 
son nem. E n  oztot hiszek, hojd o Renan oreság bejot 
o mengyarszágbo.

& 0 minop oz ojságak ürvendezték, hojdho már 
pöspökség nem lesz, de lesz Bodepesten vikariát. Mas­
tand meg oztot özenik o konok kononok oreságak, 
hojdho o füváras odjo házzá o kiiltségt meg o telekt, 
meg orro építtet ed polotát sotübbi, okkor nem bánjo, 
ledjen vikariát. Jót ja  nekem erre rá oz eszibe o régi 
onekdót oz Ájren Regenworm horongozórul, omi kérte
o komáját, hojd mivel minden megvon házzá, vorrjon 
meg neki o kobátot. »Júl von«, oszmonja o koma; 
■»oztot megteszek.« — »Ho már iljen kedjes vadj, okkor 
kérem odjál házzá o bélést is!« monjo o Regen­
worm. »Oztot is megodom,« feléli o júszivü majsz- 
ter. — »Még sok sopán oztot kérem, hojd odjál házzá
o posztút is«, liczetál o homis horongozú. — »Júl von 
no! Osztót is megteszek,« váleszol o jenge snájder. 
»De manjál hát meg te énnekem, mi von meg te ne­
ked ohhoz o kobáthoz?« — Feléli rá oz Á jren: »Hát 
megvonnok o gambak.« — A bodepesti vikariáthoz is 
megvonnok — o popok.

De illi-e mogát edáteljábo, hojd ozok ó kohno- 
nok oreságak megtogodják oz arszág elsií várasátul o 
vikareát ? Ho még Kamáramtid togodták valna meg!

O Milejen kár, hojd ozok o kamárami kano­
nok nem dürüghetik oz esztergambi kanonokok élene! 
Oz valná sak o bumm-diré!

Ebbe o mostondi szomró idübe lopazgotok o 
bibliát. Es omint alvasgotok benne, kezdek belátni, 
hojd o tiz egipti sopás volta sak ed kismiskó o bodo- 
pesti tonácshoz képest.
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R A J N Á N ,  t

Qtíegfiatt szezzöje ,,S tá tus e fe lé“-nefi,
S (i éFézus isten vattá i megtagadta.
Qtlcgnyit'l fő  főtte kapu ja  az égne fi,
§  m egnyit’t  a  pofitok tozfia is afatta.

€tz őzök fényéé vonta tiszta  tet&e,
3)e tagadása te a z őze ti éjőe ■ —

Se főt, se te az ú ta t meg nem  tette —  
diliden szefiden n y u ft  egy kéz fetéje.

Ss a  szefid kéz Siztosan vezette,
S  im , a n a g y  Isten azeza zá  zagyog  —
S  dicsóütt fények száffongnak közötte . . . .
„ Sí’i  vagy  vezéztöm ?“ —  „ c Jézusod va g y o k ! u

Viezmándi Kalemlbursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi< fülkéjében.)

? A  m i n i s t e r i u m  v á j ­
j o n  n e m  f o g  g ö r ö g  p ó t l ó  
d i n n y é k e t  i s  t e n y é s z ­
t e n i .  A z u t á n  n e m  t ö k -  
f e j ü  t a n u l ó k  le s z n e k ,  
h a n e m  g ö r ö g d in n y e - f e -  
j ü e k .  (TJborlca nőjjön az 
orrodon!)

? Z i c h y  N á n d o r  g r ó f  
a z  e l k e r e s z t e lé s e k r ő l  ul- 
tramomentán  f é n y k é p e ­
k e t  v e s z  f ö l .  í g y  l e t t  ő  
b e lő le  f o t o g r ó f .  (Collo-

> diumot itassanak veled!)

T'cuvtratők: .
Stanhope urnák

H a m b u r g .
Tisztelt Uram! Bátorító példára van szüksé­

günk. A  legközelebbi vonattal, kérjük , induljon el 
hozzánk. Költség fedezve.

Dr. Gebhardt.
*

Dr. Gebhardt urnák
B u d a p e s t .

Egy ágyban háltam itt kolerásokkal, ittam az 
Élbe vizét. De hogy az önök barakjaiba hurczolkod- 
jam  s vízvezetékükből igyam  —  olyan vakmerő még 
sem vagyok.

Stanhope.

A főváros dobosa.
C s i t t  v á s á r !  
C s e n d e s s é g  a d a s ­

s á k !  E m b e r e k ,  a s z -  
s z o n y o k ! I d e  h a l l ­
g a s s a t o k  ! A  n e m e s  
t a n á c s  m o s t  és  m i n ­
d i g  a t y a i l a g  g o n d o s ­
k o d i k  a z  e g é s s é g e - 
s e k r ü l .  K i f u n d á l t a  a z  
ő  m é ly s é g e s  e s z iv e l,  
h o g y  a  k o r e l a  e l le n  
n e m  h a s z n á l  s e m m i,  
c s a k  a  j ó  k e d v  m e g  
a  n e v e té s .  A z é r t  h á t  
m i t  á l l n a k  k e n d t e k

1 o l y a n  m e g s z o n ty o -  
| l o d v a ,  m i n t  a k in e k  
^  d i n y e f ö l d  n e m  j u t o t t ?  

N e v e s s e n e k ,  m u la s s a n a k ,  a s z o n d o m ,  m e r t  s i r á s  le s z  a  
v é g e ! N e m  a  d o b n a k ,  h a n e m  a  k e n d t e k  h á t a  b ő r é n  
p ö r g e t e m  m e g  a  k é t  ü t ő k é m e t !  M e r t  h o g y  a  fő -  és 
h á n y s z é k - v á r o s  k o r e l a - b i z o t t s á g a  i s  v i g a l m i  b i z o t t s á g g á  
a l a k u l t .  A k i  n e m  m u la t ,  a n n a k  le s z  n e  m u l a s s !

E g y é b k é n t  m é g  a z t  is  t a n á c s o l j a  a  t a n á c s ,  h o g y  
b ő v e n  k e l l  é l n i ,  n e m  s z a b a d  k o p l a l n i !

R ö g g e l r e  m i n d e n k i  e g y  l i t e r n y i  j ó  b o r le v e s t  s z ü r -  
c s ö n jö n - h ö r p ö l jö n ,  i g a z i  j ó  v ö r ö s  b o r b u l .  A  d é l i  e b é d  
t y u k h u s - le v e s ,  p e c s e n y e  és  b e f ő t t  g y ü m ö lc s  le g y e n .  
Y a c s o r á r a  le g a já n la t o s a b b  a  s z á r n y a s : k a c s a ,  c s i r k e ,  
a k á r  p a p r i k á s á n ,  a k á r  n y á r s o n  s ü lv e .  D e  e n n é l  m é g  
j o b b  a  f á c z á n  és  f o g o l y .  H a l a t  n e m  m u s z á j  e n n i .

S o k  v í z  n e  i v ó d jo n ,  m e r t  e g y  a z ,  h o g y  n i n c s  i s ; 

m á s  a z , h o g y  n e m  e g é s z e n  e g é s s é g e s .
A z é r t  h á t  c s a k  a  k o n y a k  n e v e z e tű  p á l i n k a  j á r j a  

k e n t e k  k ö z t .  A  f ő -  és  h á n y s z é k  v á r o s i  t a n á c s  in t é z k e ­
d é s ib ő l  m i n d e n  f ű s z e r e s  b o l t b a n  k a p h a t ó  5  —  6  f o r i n t é r t  
e g y  f i a s k ó v a l .

A  b a c z i l l u s  n e v e z e tű  f é r e g g e l  m e g  n e  ig e n  
k o m á z z a n a k  k e n d t e k ,  m e r t  a  t a n á c s  s z ig o r ú a n  m e g ­
b ü n t e t i  a z o k a t ,  a k i k  a  h á z u k b a  f o g a d já k  v a g y  c s a k  
é j j e l i  s z á l l á s t  i s  a d n a k  n e k i .  M i n t  a  b a l h á t  m e g  
e g y é b  c s ú f  b o g a r a t ,  a g y o n  k ö l l  r o p p i n t a n i  é s  v ö r ö s  
p o r t  h i n t e n i  a  s z e m ib e .  E z t  a  p o r h i n t é s t  p e d ig  le g ­
j o b b a n  m e g t a n u l h a t j á k  k e n d t e k  a  n e m e s  t a n á c s t ó l .  
E l é g  r é g e n  u z o v á l ja  m á r !

A s s z o n y o k ,  e m b e r e k ,  r a j t a  h á t ! L e g y e t e k  j ó -  
k e d v ü e k !  F ú j j á t o k  e z t e t  a  p a r á z s  k o r e l a - n ó t á t ,  h o g y  
a s z o n g y a :

Hogy lia fá j  is a hasunk,
De Gebhardt az orvosunk 

Ihajla !
Orvosok közt nincs mása ,
B ár nincs auktoritása 

Csuhajla!
Ha nincs neki, hát majd lesz,
Majd csinál a doktor Kresz 

Ihajla !
O s z o l j  v á s á r !



Ur 
vacsorája 

B
udavárt.
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¡DEKI TROMBITA
T ávlovaglók  Mucsán.

A  Ősire Pista, n ag y tisz te le tü  Keszegh Johné asz- 
szonyom Évi m osónéjának az unokája, tegnap  délelő tt, 
hogy a Toszka AndrásétV házánál elvégezték  a kuko- 
ricza-hántást, k itűnő  kondiczióban é rk e z e tt ide. A  vezér- 
cz ikk re  méltó esemény le írh a ta tla n  öröm et k e l te t t  az 
in te lligenczia körében s hőn sz e re te tt özvegyünk K neipp- 
k u rás  to ile ttb en  s ie te tt a  győztes táv-legény és táv-ló 
üdvözlésésre.

H a Csire Pistáról az t m ondtuk, hogy k itűnő  
kondiczióban van, úgy Csipáról, am elyen az im ént neve­
ze tt az A ko lszállásró l M ucsára vezető tá v -u ta t m eg­
te tte , csak az t m ondhatjuk, hogy a nemes favo rit a 
hozzá k ö tö tt várakozásnak  fényesen m egfelelt. A  hely­
beli tanács szülikeblűségén tö r t  meg, hogy Csirernek és 
Csipának, községünk  k é t büszkeségének d iada lá t nem 
sü rgönyözhettük  meg a k ü lfö ld n e k ; s h a  Toszka András 
nem ruk k o l be katonának  B udapestre , je len  levelem  is 
alig  k erü l a te k in te te s  szerkesz tő  u r  kezéhez. Soha 
olyan táv-lovaglást nem csinált e v ilágon senki m in t 
Csire Pista. A lig  három  hónapja hogy A kolszállásró l 
elindult. Ú tközben  h a t fa lu t j á r t  be. B ürökpata jon  k é t 
nap ig  lakadalm askodott, Csoboszlón e lverte  az árendást, 
am iért az tán  a csendőrök üldözőbe vették . D e a gyors­
lábú  Csipa a csendőr-lovak e lő tt j á r t  s m íg egyrészt 
a g azd ájá t m egm entette, m ásrész t m egszerezte n ek i a 
»távlovasok fejedelm e« czim et. Csire István húsz esz­
tendő e lő tt esős időben sz ü le te tt M ucsán. A z ap ja be­
csületes em bernek szánta, de a hajlandósága a lókö tésre 
vonzotta. H é t éves ko rában  m ár úgy m egülte a lovat, 
hogy az idevaló kovács ez t m ond ta : »H ires futó  b e ty á r  
lesz m ég ebből a Csire gy erek b ű i!«  H a  kö té lle l húzzák, 
se já r t  volna az iskolába. H ajn a ltó l n apestig  a táv lovag­
lá sra  képezte m agát, s ha m eg lá tta  a vörös b ará to k  
vizhordó csacsiját, egyetlen  egy szökkenéssel a h á tán  
te rm ett. A z tán  e lszárm azo tt M ucsáról, s az in telligen- 
cziában az a h it érle lődö tt meg, hogy Csire Pistát aligha­
nem felkö tö tték . Nem  csoda teh á t, hogy tegnap , am időn 
M ucsára m egérkezett, r iadó  éljenzéssel fogadták  és özv. 
Kuczoráné csókra n y ú jto tta  n ek i karbo lla l dezinficziált 
képét.

N égy órával Csire m egérkezése u tán  robogo tt be 
Tüdő Zsiga táv-szekeres a családjával, negyvenkét má- 
sodpercczel később Mintye Mitru táv-lovas K üngösrő l 
és Hrebemják Matyó táv-lovas C sulakról. A  czigány, 
oláh és tó t nem zetiségű táv-lovasokat az in te lligenczia  
gúnyos kaczagással ille tte , am ely kaczagás hahotává 
fokozódott, am ikor leh o rg asz to tt fővel M ucsára bandu­
k o lt be Wewreshegyy Árpád urfi, gyalog. A  lovát inas ve­

ze tte  u tána. A z in te lligenczia ju ryvé  a lak u lt s a pályad ijat 
Csire Istvánn&k. ad ta  k i azzal a k ikö téssel, hogy özve­
gyünket k é t h é t m últán  o ltá rhoz vezeti. Csipát, a győz­
te s  p a rip á t, m inthogy a köhögése ko lczásságra vallo tt, 
a helyszínén agyonü tö tték .

E gyben  m egem lítem , hogy Pityke-Mándli János 
esküdt, ak inek  a főispán k é t év e lő tt m egigérte , hogy 
re n d je le t fog kapni, a hadügy-m iniszternek  valamennyi 
követe lését m egszavazta és csak az t k ö tö tte  ki, hogy a 
fiát szabadságolják .

Sanyaró Vendel nyögései.

— Különös, hogy Lehóczky diur- 
nista társam, aki az éhség mián 
elájult, a pénzügyi ministerium- 
ban dolgozott. Nem jutott neki 
még egy kis vekerle sem.

— Á Szilágyi Dezső kegyelmes 
ur a hir hallatára elküldött egy 
stafétát a tiszti főorvos úrhoz: 
igaz-é, hogy az éhségtől él lehet 
ájulni ? A  tiszti főorvos azt felelte, 
hogy igenis lehet. Azóta a minis- 
tér ur mindig jóllakott állapotban 
jön  és távozik.

— Egy másik stafétában meg azt kérdezte a 
kegyelmes ur: igaz-é, hogy az erős ellakás kolerát 
okozhat ? A  tiszti főorvos azt felelte, hogy igenis 
okozhat. Azóta a miniszter ur csak emészt.

— De szeretném, ha engem neveznének ki a 
sütemények dezinfektorává!

— Főtt tyukhússal táplálkozzunk, ajánlja 
Liéberman dr. ur. Jó orvoság, a 'patikáját is tudom, 
de a reczeptet mért nem irja meg utalvány alakjában ?

— Megfogadom a fö- és székvárosi magistratus 
tanácsát és nem fogok enni semmiféle hideg sülteket, 
hogy éljek az emberi kor legvégső határáig.

— Ha engem megválasztanának képviselőnek, 
én először is a buffetbe mennék szétnézni.

*

Sanyaró V. proklamácziqja.
H onleányok ! H a za fia k !

Gyomromban egy m illiá rd  bacillus lelte ha­
lálát. N em  a gyomor-, hanem a nyomor-sav ölte 
meg őket. E lpusztu ltak  az éhség mián. Ittam  a 
D u n a  vizéből, vízvezetéken csurgó vizzél oltom 
szomjúságom s ime élek — élek és v irágzóm !  
A n yá k  szülöttei! H a t hordó karbolsavnál hasz­
nosabb egy napos diurnistaság. Á llja tok közénk 
s a baczillusok építenek m ajd barakkokat m aguk­
nak a ti éhség-járványtok ellen!

S a n y a r ó  V en d e l,  
nyomor sav-gyár os.
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Nemzetlék Becsben.

Régen volt az, bizony rég,
M ikor utoljára

»Nyögte Mátyás bús hadát 
Becsnek büszke vára.«

M últ azóta sok idő,
Hősi múltnál gyávább —

8  biz’ a magyar nyögte már 
Bécsnek büszke lábát.

S  végre megjött a jelen,
Kár, hogy soká késett:

Bécs se nyögi a magyart,
Mi se nyögjük Bécset.

Szid juk egymást néha tán,
De vérig nem sértjük;

Kötekedünk egy kicsit,
De egymást megértjük.

S  látja Bécs ma, hogy van ám 
Magyar színművészet —

S  tudja már, hogy a magyar 
E l nem csenevészhet.

A  nép, mély a színpadon 
Életet így já tszik  —

Csikós-, kanász- és jogász- 
Hadnál többnek látszik.

Tapsol im Bécs szívesen —
S  bár nincs tele kassza:

Hogy a színház Bécsbe ment,
Nagy annak a haszna.

J ^ A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .

— A daru olyan szinü messziről, m int a daruszöru 
paripa, csak hogy közelről madár.

— i köb cm. viznek a súlya már az ősidőkben is 
í gramm volt.

— A Himaláját m inden évben örökös hó fedi.
— Anonymusnak, ki magát Béla névtelenjének mondja, 

iratai oly ingatag alapon állanak, hogy szorgosabb megfigye­
lés u tán  azonnal igyekszenek a kritika szemüvegének lőtávo- 
lán kívül helyezkedni.

„zsr e v e s s i j i t k :!“
— Egességügyi jó  tanács. —

A  FŐ VÁRO SI t a n á c s  t u d t á r a  a d j a  a  n a g y  k ö z ö n ­
s é g n e k ,  h o g y  a  k o l e r a - j á r v á n y  e l l e n  le g jo b b  ó v ó  s z e r  
a  v i g  h a n g u la t ,  a  j ó  k e d v .  N e m  s z a b a d  b u s u ln i ,  t ö p ­
r e n g e n i ,  b a n e m  j ó k e d v ű n e k  m u s z á j  l e n n i .  M u l a t n i ,  
n e v e t n i  k e l l ! F e l e b a r á t i  j ó i n d u l a t t ó l  á t h a t v a ,  m a g a  
a  b ö lc s  t a n á c s  s z o l g á l t a t  l e g t ö b b  o k o t  a  n e v e té s r e .  
Y a n  i t t  n e v e t n i  v a ló  e l é g !

G e b h a r d t  L a j o s  t i s z t i  f ó 'o r v o s  u r ,  m i k o r  H a m ­
b u r g b a n  j a v á b a n  d ü h ö n g  a  k o le r a ,  h a t  b e t i  v a k á c z ió r a  
m e g y .  A z  i s t e n  h á t a  m ö g ö t t  e g y  k i s  f ü r d ő b e n  h ú z ó ­
d i k  m e g .  Ú j s á g o t  n e m  v e s z  a  k e z é b e ,  a  l e v e le k e t  f ö l  
n e m  b o n t j a .  A  f ü l é t  v a t t á v a l  d u g j a  b e ,  h o g y  v a la m i ­
k é p  r ó s z  h i r t  n e  h a l l j o n  és  a  v a k á c z ió j á t  m e g  n e  k e l l ­
j e n  s z a k i t a n i a .  M i  g o n d ja  r á ,  h o g y  o t t h o n  m i  t ö r t é ­
n i k ?  —  N e v e s s e t e k  h á t !

H a m b u r g b ó l ,  a  k o le r a  f ő  f é s z k é b ő l ,  n y e r s  b ő r ö k  
é r k e z n e k  a  f ő v á r o s b a .  A  n e m e s  t a n á c s  —  m i  t e l h e ­
t e t t  t ő l e ?  —  e g y  h é t i g  t a n a k o d o t t ,  m i  t e v ő  le g y e n  
a  b ő r ö k k e l .  A k á r c s a k  a  s a já t  b ő r e  l e t t  v o ln a ,  ú g y  
f é l t e t t e .  —  H á t  m é g s e  n e v e t t e k ?

Y é g r e  e l h a t á r o z t á k ,  h o g y  e l  k ö l l  é g e t n i .  A z  
a l a n t a s  h a t ó s á g i  k ö z e g e k ,  s a jn a !  —  s á p k ó r b a n  s z e n ­
v e d n e k .  ( l i a g a d ő s  n y a v a l y a  a z  a  v á r o s h á z a  k ö r n y é k é n . )  
M e g s á p o l t á k  a  b ő r ö k e t .  H á t  m é g  a  k o l e r á b ó l  se  
le g y e n  a z  e m b e r n e k  h a s z n a  ? B i z ’ o t t  s z ő r i n - s z á lá n  
e l h u r c z o l t á k  a z  e lé g e té s r e  s z á n t  b ő r ö k e t  a  k i r e n d e l t  
h a t ó s á g i  s z e m é ly e k  e l le n é r e .  —  D e  m á r  e z e n  k a c z a g -  
h a t u n k !

A .  t a n á c s  n a g y  g a r r a l  b i z t o s í t o t t  b e n n ü n k e t ,  h o g y  
f e r t ő t l e n í t ő  s z e r r e l  b ő s é g e s e n  e l  v a n  l á t v a .  I g e n  b i z o n y ,  
v a n  e g y  k i l o g r a m m n y i  v ö r ö s  p o r a ,  a b b ó l  is  e l p á r o l g o t t  
a  k a r b ó l .  —  U g y a n  n e v e s s ü n k  m á r !

M ü l l e r  K á l m á n  k ó r h á z i  ig a z g a t ó  m o s t  v e s z e k s z ik  
m á r  a  m e n t ő k k e l ,  m i é r t  n e m  h u r c z o l j á k  a  k o l e r a ­
b e t e g e k e t  ? P e r s z e ,  h o g y  n e k i  k e l l e t t  v o ln a  i d e je  k o r á n  
in t é z k e d n ie .  -—  O h ,  c s a k  n e v e s s e te k  !

A  z s ú f o l t  l a k á s o k a t  s o r r a  j á r j á k .  T a l á l n a k  is  
e lé g  já r v á n y - f é s z k e t .  D e  s e n k i  s e m  i n t é z k e d i k ,  h o g y  
a  z s ú f o l t  h e ly is é g e t  k i ü r í t s é k ,  a  p i n c z e - la k á s o k a t  b e z á r ­
j á k .  K í v á n c s i s á g  v o l t  a z  e g é s z .  —  B i z o n y  n e v e t h e t t e k !

M é g  n e m  k a c z a g t a t o k  e le g e t .  L á t n á t o k  c s a k  a z  
u .  n .  f ő v á r o s i  d e z i n f e k t o r o k a t ! K i v á l ó  e g é s z s é g ü g y i 
s z a k é r t ő  f é r f i a k .  S z e m e n  s z e d t é k  ö s s z e  ő k e t  e l z ü l l ö t t  
h o r d á r o k b ó l ,  p e n z ió b a  h e ly e z e t t  u t c z a i  s e p r ő k b ő l .  D e  
m á r  e z e n  c s a k u g y a n  n e v e t h e t t e k !

N é z z é t e k  m e g  a  r o n d a  u t c z á k a t ,  b ű z ö s  p o c s o l y á ­
k a t ,  z s ú f o l t  l a k á s o k a t .  M e n j e t e k  c s a k  k i  a  le g s ö t é ­
t e b b  J ó z s e f v á r o s b a ,  m e g  a  le g k ie s e b b  F e r e n c z v á r o s b a .  
A z u t á n  o l v a s s á t o k  a  h a t ó s á g i  in t é z k e d é s e k e t ,  a  k ö z -  
e g é s s é g ü g y e t le n  t a n á c s  j e g y z ő k ö n y v e i t .  N e v e s s e te k ,  
k a c z a g j a t o k ! F o g j á t o k  a  h a s a t o k a t ! É s  á l d j á t o k  a  b ö lc s  
h a t ó s á g o t ,  m e ly  s z á m o t o k r a  a n n y i  n e v e t n i  v a l ó r u l  
g o n d o s k o d o t t .
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Diák ismeretek tára.
— T erjeszti Bnkovay Absentius. —

—  H o g y  m i l y e n  
k e r e s e te  le s z  a  g y m -  
n a s i u m o t  v é g z e t t  
l á n y o k n a k  ? A  le g ­
t ö b b n e k  a l i g h a n e m  
» a p a s á g i  k e r e s e te « '.

—  T a n u l h a t s z  t ő ­
le m  j ó  M a r g ó  p a p a ,  
m e r t  é n  m á r  h á r o m  
f é le  g ó l y á t  ö s m e r e k .  
E lő s z ö r  a z t  a  g ó l y á t  
m e ly e t  t e  is  m a g y a ­
r á z o l  ; m á s o d s z o r  
a z t ,  a k i  a z  e g y e te ­
m e t  l á t o g a t j a ; v é g ü l  
a z t ,  a k i  a  le á n y -  
g y m n á s iu m b a  f o g  e l ­
e l l á t o g a t n i .

—  A  P a l i  p r o ­
f e s s z o r t  e g y  a d r e s z -  
b e n  m e g v iv á t o z t u k .  
S z e g é n y ,  ő  is  h a d d  
é ljen!

Az uj miniszter.

t t  Zichy József, m i n t  v a la m e n n y i  l a p n a k  P o ­
z s o n y b ó l  s ü r g ö n y z i ( k ) ,  S z ö g y é n y  M a r i c h  h e ly é r e  v a n  
m i n i s z t e r n e k  k is z e m e lv e .  Z i c h y  J ó z s e f  m á r  v o l t  is  
B é c s b e n .

f t  Zichy József s a já t  „ k i i l ö n  t u d ó s i t á s a ( i n k )  s z e ­
r i n t  a  le g k ö z e le b b i  id ő b e n  O  F e ls é g e  s z e m é ly e  k ö r ü l i  
m i n i s z t e r  le s z .  M á r  m e g  is  á l m o d t a ,  s ő t  e z  ü g y b e n  
m á r  B é c s b e n  is  j á r t .

t t  Zichy József s a já t  l e g j o b b  é r t e s ü lé s e ( i n k )  s z e ­
r i n t  m in d e n  ó r á b a n  v á r j a  a  m i n i s z t e r i  t á r c z á t .  A  7 , 
8 , 1.0, 1 1 ,  3 ,  5 ,  6 ,  8 ,  1 0  ó r a i  s z e m é ly - ,  g y o r s - ,  o m n i ­
b u s z * ,  f u t á r - ,  v e g y e s ,  k e l e t i  e x p r e s s  k ü l ö n v o n a t t a l  
B e c s b e  u t a z o t t .

X é n i á k .
— U tó lagosan  ir ta  és a  , , Borsszem Jankónak11 k ü ld i K isfaludy Károly. —

K risztus meg én.

H o g y h a  a z  Ü d v ö z í t ő  m a  j á r n a  t a n í t v a  a ’  f ö l d ö n ,  
M é r g e s e n  ü l d ö z n é k :  » N i !  S z o c z i á l  d e m o k r á t ! «  

S  a ’ r ó l a m  n e v e z e t t  k ö r  —  b á r k i  a j á n l n a  —  k i l ö k n e .  
M e r t  a ’ k o m á m  n e m  S z á s z , s ő t  v e je  s e m  v á g y ó k é n .

*

H ajdan és most.

u. ~ Verstan« j á r t a .  M e g  is  s z ü l e t e t t  a ’  p o é t a .  
M o s t  »Költósjettan« s z ü l i  a ’ v e r s f a r a g ó t .

*

R é s e n  a

Uj irány.

V é s ü ,  e c s e t ,  t o l l  s z i n t e  c s e p e g  m a  a 1 b ü z t ü l ,  i s z o n y t u l .  
M é r t  s z a p o r í t n i ?  H i s z e n  t e l v e  p i s z o k k a l  a 1 l é t !

*

N e k i!

M e g  n e  h ú z d  g y á v á n  m a g a d ,
N e k i  a 1 h e g y  m a g a s á n a k !

A m i  n y o m ,  a z t  n y o m a t o d ;
A m i  k í n o z ,  k í n j a  m á s n a k .

*

D rám a.

G y o r s a n  k é s z  a ’  d a r a b ,  i d e g e n  k é z  í r j a  le  g y o r s a n ;
G y o r s a n  n y ú j t o d  b é  s  k ü r t ö l i  g y o r s a n  a ’ l a p .

A  s z e r e p o s z t á s  is  g y o r s a n  t ö r t é n i k  a ’ s z í n e n  —  
G y o r s  is  a ’  b é t a n u l á s  —  ’ s g y o r s  a 1 b u k á s a  is ,  ó .

*

N yom d ai festék.

H o g y  m i  a 1 n y o m d a i  f e s t é k ?  k é r d i t e k .  í m e  a ’ v á l a s z :  
I s t e n i  P r ó m e t h e ü s z  f á k l y á j á n a k  c s ú n y a  k o r m a .

=i=

V a n  k ö l t ő  k i n e k  a ’  l a n t j á n  c s a k is  e g y  a z  i d e g s z á l
*

B á r  h e g y  a ’  P a r n a s s z  is ,  m é g s e m  m á s z h a t j a  s z a -
[ m á r  m e g .

*

K ö l t ő ,  a k i  a z  é l e t n e k  d i c s é r i  b u v á t  c s a k :
B l u m , * )  k i  h i d e g v é r r e l  r á n t j a  a z  é p  f o g a k a t .

T o l i a m  u t á n  ó n t  é s  e c s e t e t  —  m á r  r é g i  s z o k á s o m  
N é h a  e l ő r á n t o k  ’ s  i g y  p i h e n e k ,  m u l a t o k .  

N y u g a l m a s  s z ü n e t - ó r á m b a n  r a j z o l t a m  e  k é p e t  
Á b r á z o l j a  P a u e r t :  í r v a  e g y  a e s t h e t i k á t .

*) E g y k o r h ires  fogorvos P esten . K. K.

(Folytatása a  m ellékleten.)
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I B a , c i l l - a . s o l s :  d a l a .

Ej, ihajla igyunk rája,
Ránk mosolyog a sir szája ! 
Nekünk e víz meg nem árt 
Éljen, éljen jó Gebhardt !

Azért mégis cognacalunk, 
így vigabban zeng a dalunk. 
Éltetjük jó Gerlóczyt — 
Vivat! Hipp hurrah ! Prosit!

1 . v e n d é g ,  
nek vége!

2 .  v e n d é g .  
1. v e n d é g .

az abrosz ?

Vendéglőben.
Hála istennek, a kolera-veszé/y-

Hogy, hogy?
Nem látja, hogy megint piszkos

Kétértelm űségek.
—  .Patkoldy lovaskáplár, aki kétéves csikaján 

járta be a mncsai hetivásárt, a piaczon a göröncsér 
fazekai közé került. E z  a barom egyszer még nagy 
szerencsétlenségnek lesz az okozója.

—  A  herczegnö hagyatékában megtalálták az 
arany rózsát is, jutalm át az erénynek; de kissé 
csorba volt már.

—  Nem hozatok több vajat attól a budakeszi 
sváb asszonytól. Kellemetlen szaga van.

most. n in cs n ap iren d en . Az 
3o lnak  s a k á r  föl is 4elnék. 
tav a ly , a v issz a h á ríto tta  ró la  e 
béke hoöivakodó  tá rs a i közö tt.

ZERKESZTÖI ÜZENETE^
H. s. Csak nem  gondolja  

ig azán  ? H iszen szegény V en- 
d ike  nem  szem ély, han em  
typus. K ü lönben  lá th a t ta ,  a  disz 
hogy v e tk ő z te ti k i ő t a  becsü­
letes form ájából. A kü ldem ény, 
s ezzel nem  m ond tu n k  ú ja t ,  

■ b ev á lt m ost is. — A. M. P. 
1 e tem en  aki2  vádolt, m ost rá  
5vös vo lt az  ő 6alm as védője 
1 tö b b iek  m érges le7. M ost m ég 

De azé rt 9 ibálja , k i m eg fen 
lO ekre tépné . P ih en tessü k . N em  nézn e  el a  m ű h ely b e  szerdán 
e s te ?  — F. A. K özölhető . — „Kis p.“ M eg rajzo lta tju k . — 
„B. Hrlp“ (sept. 29.) Az a bécsi sz ín h áz  nem  K áro ly-, han em  
C arl-szinház, nem  nevezkedvén  az va lam ely  főherczegről, han em  
a lap v e tő jé rő l és m egép itő jérő l, a k i egy Cai-1 n evű  szinész volt.
B écsben a  m ag y a r u n itá r iu s  püsp ö k ö t sohasem  ír já k  E ran z
Josefnek . — H. Ö. B őven te lt. — <í. L. Sajnos, hog y  kevés 
az  az  á lla to rvos n á lu n k , ak i egy m ag y a r v isum  rep ertu m o t 
szab a to san  tu d n a  m egszei'keszteni. — JPzsny. Nem  lá t tu k  m eg a 
h ib á t,  m e rt n incs. K ip án y v ázo tt ló m ért n e  v a d u lh a tn a  m eg ? — 
Szrvs. E lőbb v o lt »Szarvas és v idéke«. A z tán  le t t  »Szarvasi 
Ú jság« . M a m ár csak  »Szarvas«. H a  igy  rö v id ü ln ek  m eg az 
o tta n i lapok  czim ei : m i lesz neve a  következőnek  ? — L . Gy. 
(»-Bp. Sri.«, szept. 28.) H e tv en n ég y  évvel eze lő tt nem  vo lt 
m ég é re ttség i exam en  M agyarországon . E z t K ossu th  L ajos 
nem  m o n d h a tta , ak i tu d ja , hogy  csak  a  B ach -k o rszak b an  lé te ­
sü lt  a  m a tu r ita ts -p rü fu n g . A tu d ó sítá so k  egyéb részle te i ny ilván  
alaposak . —  F. T. P ersze, hog y  pom pás a  m ostan i ősz. Petőfi 
az  ily en  »Septem ber végén« m áskép kezd te  vo lna a z t a h a ta l ­
m as k ö ltem én y é t. T án  ig y  : »M ár n y íln a k  a  vö lgyben  . . .« — 
Hmbrg. N em  h iáb a , hog y  ily en  in ficz iá lt h e ly rő l jö n  az  ön 
élcze : rossz is a  szaga. M ért nem  fü stö lte  m eg beküldés e lő tt ? 
A D am m th o rw a lls tra sse  n incs o ly an  rég i s o lyan  undok , m in t 
ez a  tré fa , m ely e t m ég h ián y o s o rth o g rafiáv a l is m eg ro n to tt. — 
Mirliflor. R enan , b á r  a sz t-irá ssa l fog lalkozott, m égsem  m ond­
h a tó  b ib lio g rap h u sn ak . — B . (J. U g y an , ki ta r ta n á  m ár szá ­
m on azo k a t a  rongyos k a th e d ra i bö lcseségeket ? A nny i áll, hogy 
tisz tesség te len  dolog v isszaéln i a  szerkesztő  b izalm ával. A L . Gy. 
u r  czikkére  nézve nem  volna czélszérü  a  »B. H .«-hoz fo rdu ln ia?  — 
Pogány. B á r az  v o ln a ! De együgyű. — P . E z egyszer a k a ­
ra to s  v o lt a  m úzsája . K érle lje  m eg m ih am aráb b . — M. E. Egy 
k o leracsöppet sem  ér. — Szigony. M éltán  a  legnagyobb  érdek­
lődéssel n ézh e t eléje ön  is a  dr. Gáspár Ferencz m üvének, 
m ely  »40,000 mértföld gőzzel és vitorlával« czím en je len  m eg 
k arácso n ra . M agyar nyelven ily  m u n k á t m ég nem  b iru n k , és, 
tek in tv e  a  szerzőnek igaz i festő-szem ét, m űvészi előadását, 
ten g erészi ism ere té t és tudom ányos a v a to tts á g á t, ez a  könyv 
b á rm ely  n y u g a ti  iro d alo m n ak  is d icsére vá ln ék , h a  azokból a 
czikkekből Í té lh e tü n k , m elyek  n e h án y  év ó ta  több  m agyar 
lap n a k  a lk o ttá k  legvonzóbb tá reza -o lv asm án y át. — M. L. N a­
gyon  jó l e se tt a  v á ra t la n  és kedves m egem lékezés. Ön lesz az 
oka, h a  a  »Borsszem Jankó« 25 éves fö n n á llá sán ak  a lkalm ából 
egy ü n n ep i szám ot adunk  a közönség kezére, m ely  az 1000-ik 
szám u n k k a l m eg je len t * A Borszeni Jankó története« czím ii 
ra jzos fü z e tü n k n ek  lesz b ő v íte tt és díszesebb k iadása . Üdv és 
köszönet. L evél m egy. •— Sztmr. M i ne- vagy  k iv e tn i (!) való t 
ta lá l  ön a n n a k  a becsü letes ip a ro sn ak  érte lm es és tisztességes 
h an g ú , szabatos m ag y a rság g al m eg irt tu d ó sítá sá b a n  ? — Több 
kéziratról a jövő számban.

F e le lő s  s z e r k e s z tő  rstCSERI B O R S .

A  S a n t a l  M idy s ik e r e  Ugyan tek in té lyes, m égis sok 
f ia ta l em ber takarék o sság b ó l az olcsóbb czédrusolaj és kopaiva- 
kap szu lák h o z  fo lyam odik , in n en  v an  a  gyom orfájás, bélgörcs és 
sikerte lenség , m ely e t elkerü lendő , m inden  egyes S a n ta l k a p sz u ­
lá n  a  M idy név  v an  rán y o m v a . (692)



E jnye, de takaros asszonykát szerzett a, szám tan á­
csos ur. De hogy telik neki ilyen  toilettera ?

H ja , ravasz a  tanácsos ur. A  W E I N E R  M Á -  
T Y Á S - n á l  (A n drássy-u t S.) szerz i be, ahol a  legsikkebb  

és lefinomabb ru h át csekély áron kap ja . (700)

eléggé ajánlhat« a mostani járványos időben n itt Mztelenitő sxerck :
Dr. Lenho sek tanár-fél 3

Carbol-szappan.
Dr. LENHOSSEK JÓZSEF k. tanácsos és 

m. le. egyetemi tanár u r bizonyítványa 

kitűnő minőségűnek nyilvánítja Cilrbol- 
szappanoiliat, mely kiváló óvszer ragályos 

betegségek ellen fertöztelenitö hatása 

által, ezenkiviil eltávolít minden arczkü- 

teget, s az izzadásból származó testbüzt 

is megszünteti.

Ira  darabonként 35 ki*, három darab 1 frt, 
tnezatja 4 frt.

Felülmúlhatatlan a M il le r  J. L.-féle

F e n y ő e riU a t
a legkiválóbb orvosok által használva és 
ajánlva, i V r t f f * t e 1 c n i t i é s  t i s z t í t j a  a  
l e v e s  ö t ,  élénkíti a légzési szerveket, tehát 
n é l k ü l ö z h e t e t l e n  gyermek-beteg vagy 
bármely szakosztályban. A Miiller J .  L.-féle 
fenyő-illat a fürdéshez használva különö­
sen jó hatással van az idegekre és a bőrre, 

azokat felfrissíti és üditi, úgyszintén min- 
lennapi használatra m int mosdóviz-vegyü- 

ick. — Ezen fenyő-illatom kellemes illata és 
jótékony hatása által nagy kelendőségnek'ör­

vend, kitűnő szobák illatozására és egyszersmind 
kedvelt zsebkendő-illat. (638)

E g y  iivesr  A rn  fiO k r ,  1 f r í ,  1 fr t  8 0  k r ,  :i fr t  í s  5  f r t  50  
k r ,  h o z .i# íív jiI*> p o r l a s / l ó  3 0  k r .

Valódi Millier 
J. L.-lele Fenyő Eaii de Cologne rendk ívü l egészséges, idegerősitö  és finom szoba-illa tszer. K is üveg  00 k r, közép 1 f r t, nagy  2 f r t  

és feljebb. E red e ti ládácskában 6 k is  üveg 2 f r t  50 k r, közép 5 f r t  nagy  10 f r t .  i ’e i i j ő  E r ii <le 
C o lo g n e - s z a p p a i i  t i s z t i t ja  és é lén k íti a  bő rt.D arab ja  50 k r, 3 d rb  1 f r t  40 kr, nagyobb 80 k r, 3 drb 2 f r t  *0 kr.

A esász. és k irr kizárólag szabadalmazott 
újonnan jav íto tt

B A J U S Z K Ö T Ő K
1.1SKA EDE fodr&»/t<H, 

BÉCSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak .ninden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan bozzáillő 
s a feszülés sz°bályozbató. Á ra dbkin t 50 kr. 
osztv. ért. 60 krnak  elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismóteladók 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, B écs, VII., N e u stiitp sse  2 1 .  (701)

Érdekes fényképek. Bécsi női ingek
K önyvek, ném et, francz ia , olasz an- a  le g k i tű n ő b b  v á s z o n b ó l , g az - 
ao l nvelven. Csodalatos ujiloiisigok. ■, „ „  . , ' . .
K ata lógus i r a  25 kr, 6 Ínintítval, 1 d a S  ^ i p k e  d is z s z e i,  le g d isz e se b b  
frt. Czim : L i b r n i r i l  C e n t r a l » ,  m i n t á k ,  ig e n  k e l le m e s  v is e ln i, 
A m s t e r d a m ,  » o x  5 0 9 .  (664)1 .  .

6 drb csak 3 frt 75 kr.
megküldi mig a  készletben tart 

utánvétel mellett (673)

SACHS REGINA asszony,
Bécs,

Cseh
gránát-ékszer.
AUGUST GOLDSCHMID &  SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

l’rag (Csehország) Berlin 
Zeltnergasse 15. Friedriclistr. 115

Á r j e g y z é k  ' ♦ »
LOOO legújabb m intájú képpel ingyen 

és bérmentve. 691

,  , HeniLradtstrasse22 J.
A tetszésnek meg nem felelő 
készséngel kicseréltetik, vagy a 

pénz visszaküldetik.

Velocipédek.
Árjegy-

Minden-
nemü

Képviseltetés kerestetik. (684) 
H. Bock, Bécs, III. Hauptstrasse.



SZABADALMAT uj találmányokra kiesz­
közöl és értékesít

B E R G L  S Á N D O R
szabadalmi i s  mérnöki irodája 

B u d a p e s t ,  V I „  A n d r á ' s y - ' a t S : .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“  (657)

A k árlián yan  v a g y to k  e b b e n  a z  o r s z á g b a n ,  
a k ik  g y e r m e k k o r o to k b a n  é p ü lt e t e k

Kis Lap
képes gyermek-ujság

elbeszélésein, versikéin, rajzain és tarka apróságain. 
Hiszen innen-onnan egy negyed-századja telik be az 
éveknek, hogy a „KIS LaP“  fennáll s egész gyermek* 
nemzedéket nevelt férfiúvá, nővé. Büszkeséggel is te­
kintek e nagy sikerre, mely, a midiin jelenti a  m ű ­
v e lő d é st, jelenti a m a g y a r o so d á s t  is.

E z e r  é s  e z e r  g y e r m e k e t  t e t t  m agyarrá , 
a „KIS L AP“.

Tartalmával, irányával nemcsak kiszorította az 
efaju idegen vállalatokat, de folytonos terjedésében 
fontos tényezője lett a magyarosodásnak.

Ne is legyen családi kör e hazában, melyhez a 
„KIS LAP“ el nem jár.

Az nj kötet, mely a f. é. juliiis hóval indult meg 
(tel es szánni példányok még kaphatók) ismét közölni 
fog h o ssza b b  e lb e s z é lé s t ,  minden számban Ki­
sebb b e s z é ly k é t ,  koronkint. s z ín d a r a b o t ,  is., 
m eretterjesx tfí c z ik k e k e t ,  mindezt m ű v é s z i­
leg  k é s z ü lt  r a jz o k k a l,  hasonlókép minden szám­
ban k ö lte m é n y e k e t ,  szintén képekkel. Állandó 
rovatok maradnak F orgtf b á c s i  p tfstltja , c.lm> - 
élesítő és szórakoztató r e j tv é n y e k  é s  f e la d v á ­
nyok.

Aki régi liive a „KIS LAP“-nak, mind szerez 
az magához nj társakat is. Mindannyit szeretettel 
fogadja táborába F o r g ó  b á c s i .

Kérjük a „M * L ap“ t. előfizetőit megrende­
léseik mielőbbi beküldésére, liogy a lap pontos 
szétküldése fennakadást ne szenvedjen.

A „KIS LAP“ előfizetési ára: 
Negyedévre . . 1 frt 40  kr. 
Félévre . . .  2 „ 80 „
Egész évre . . . 5 „ 60 „
A z  e lő f iz e té s e k , m e ly e k n e k  e lk ü ld é s é n é l le g -  

c z é ls z e rü b b  a  p o s ta u ta lv á n y  h a s z n á la ta ,  a  » K I S  
L A P *  k ia d ó h iv a ta lá h o z  (B u d a p e s t ,  I V . ,  F e r e n -  
c z ie k - te re  3. sz. A th e n a e u m - é p ü le t )  in té z e n d ő .

A „KIS LAP“ kiadóhivatala.

A L A P I T T A T O T T  1 8 6 8 - t ia n .

Cftsar és Minca
(el f=mert legnagyobb európai eb­
tenyésztés) K itün te tve  arany és 
ezüst állam i és egy le ti d ijakkal.

/ a l l u n  (Porosz k irá lyság)
Ö felsége a  német császár, ö fel­
sége a  csá -: árnak , valam int csá­
szári ö fensége Pál orosz nagy 
herczegnek, ö felsége, Törökorszatj 
naüv sultánjának, ö fe sége Né­
metalföld királyának, k irá ly i ö 
felsége az oldenburgi nagyher- 
czegaek, Lajos Bajorország foher- 
cz- gének, királyi ö felsége Frigyes 
K ároly porosz föherczeg nején k, 
királyi ö felsége Albrech porosz 
fóherczeg nejének, nem különben 
számtalan csász. és kir föh reze­
gek, uralkodók, fejedelmek stb. 

stb. udvari szállítója

AMERIKABA
MENETJEGYEK KAPHATOK

a  (685)
NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN
DAMPFSCHlFFAHRTS-GKStLLSCllAFT-nál

i
I., K o lo w r a tr ln g  9 . T )  F  p  Q  

I V . ,  W e y r i n g e r g a s s e  7 »  D L v O i |
Értesítések és felvilágosítások ingyen s a legpontosabban!

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

ajánlják kiilonl ge Régeiket min­
dennemű disz- és ör-ebeinek a 
legnagyobb Ulmi Dogg és hegyi 
kutyáktól kezdve a legkisebb 
szalon ölebecskéig, nem különbrn 
vizsla, vadász, borz, brackier- 
kutyak és agarakból, a legponto­
sabb <n idomítva, valam int ido- 
m ta tlan u l és kölyök ebeket is a 
legmeszebb kiterjedő jótállás 
m ellett Képes árjegyz- kék német 
*=s franczia nyelven in- yen és 
bérmentvr. S a já t ül andó eb-vásár 
k iá llí tá s  több száz darabram eoö 

kutyából. (706)
(V asut-álloinás W ittenberg i)

A MAGYAR ASZFALT
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja minden néven ne­

vezendő (682)

aszfalt burkolási
valamint szára zzátételi mun-
kákteljesitését jó tá llás mellett, 
legolcsóbban. Elismert legjobb 
minőségű aszfalt anyag a v i­

dékre is szállittatik. 
T e l e f o n . .

AZ ÖNSEGÉLY
hütanácsadó mindama szeren­
csétlenek szám ára, a k ik  ifjú­
kori könynyelmüségök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is. E  könyv 
évenkint ezreknek adja vissza 
az erőt és egószsó et. K ap­
ható beküldött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
Giselagtrasse 11. A könyv bori - 
jték ba zárva küldetik meg(6á6)j j

MIDY-féle
ANTAL-CAPSUL ÍKIlim  A mindennemű t i t k o s  b e t e g s é g ,  liólyag--

h u r u t, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 

n f ik  paiva-balzsam ma már alig jő  használatba,
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 

V  böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok
| miatt, melyeket használata okoz.

■  M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt
■  S A N T A L - S Z E S Z  nem bir ezen kcllemet-

I  M  len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt
i l  métc a  le g id e g ü l te b b  s  le g f á jd a l m a s a b b

k ifo ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a  gvomor- 
nak  terhére lenne s minden b e fe c s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  to -  

k o c s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (689)

Raktárhelyiség: P A I tIS :  8. rne Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, k irá iy-utcza 5. sz. $

LEGÚJABB TALÁLMÁNY

S É R V  K Ö T Ő K B E N !
1 8 9 1 . m á r e z in s  h ó b a n  n y e r i  o s z t r á k  é s  

c s .  é s  k i r .  s z a b a d a l o m .
m agyar

Cs. és kir. 
osztr. és 

magyar sz.

Belga ki­
rályi sza­
badalom

Egyoldalú 6 frt
Ezen legújabb találmányu sérvkötőnek a legnagyobb szak­
tekintélyektől elismert e lő n y e , hogy rendkívül czélszerü 
idomithatósága által a le g n a g y o b b  s é r v e t  b iz to sa n  

b e n ta r tja .
m r  T J T E o n s r s ^ L c s - .

Keleti-féle Q nm m l s é r v k ö tö k n é l  a pelották szintén 
teljesen a sérvhez ld o m lth a tó k .

S z  fe ltű n é s t  keltő ú jd o n sá g , az eddigi, forgalomban 
levő gummi sérvkötők mind nem idomithatók és ennélfogva 
az általuk a  sérvre gyakorolt nyomás csak a legritkább 

esetben igen kis kezdő sérveknél volt kielégítő. 
Megrendeléseket d isz k r é te n  és gyorsan eszközöl 

r r n r  r T | T cs. és kir. szabad, gyáros és 
t V L L L  11 J  . speczialista sérvkötökben. 

B u d a p est, k o ro n a h erczeg -u . 17. (Szerviták palotája.) 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bórmentve. (*>80)



Sterhberg Ármin és Testvére
B u d a p e s t , S K e r s p s s i - u t ,  3 3 ,  s z ,
Mindennemű sa ját  készitményD vonós-, verő- fa* és 

rez-tuvo hangszerek, azok kellékei és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek és zenélő müvek jav ítása  és 

kihangolása szakszerű po tossággal te lje sítetik .

Gyors és biztos segítség 
gyomorbaj és annak következményei ellen!!
A legjobb és legliatbató^abb gyógyszer az egészség fentartására, a 
nedv és vérnek tisztítására és tisztántartására és jó emésztés előidé­

zésére a már m indenütt ismert és kedvelt

„Dr. Rosa éltető-balzsama“
A legjobb és leghatékonyabb gyógy füvekből leggondosabban elkészít­
ve, igen hatásosnak bizonyult emésztési nehézségeknél, gyomorgörcs­
nél, étvágytalanságnál, sávanyu böfögésnél, vértolulásnál, aranyeres 
bántalmaknál stb. stb. Ezen kittinö tulajdonságainál fogva biztos és 

jónak bizonyult népszerű háziszerré vált.

Ára egy nagy üvegnek 1 frt, kis ti vég 50 krajczár. 
Több ezer elismerő irat megtekinthető!

Ó v á s ! ! !
Csalódások elkerülése végott mindenkit figyelmeztetek, hogy minden 
üveg az egyedül én általam eredeti előírás szerint készített Dr. Rosa 
éltető-balzsama kék kartonba van begöngyölve, melynek hosszolda­
lán : „Dr. Rosa éltető-balzsama.u B. Fragner gyógyszertára a „fekete 
sashoz“ , Prága 205—3. felírással van ellátva német, cseh, magyar és 
franczía nyelven, honit .tczatán törvényszékileg bejegyzett alábbi véd­

jegygyei.
V E D J E G Y . V a ló d i

Dr. R o s a  é l t e t ő - b a l z s a m a
csakis

a  k é s z itS  fő r a k tá r á b a n

B. FRAGNER,
gyógyszertárában a  „Fekete sashoz“ , Prága, 
205—S kapható, Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 

„  . , _  , . gyóBysiertárában Király-utcza 12. sz., és
Budai E . gyógyszertárában Varosház-tér, valamint az osztrák-magyar 

monarchia összes nagyobb gyógyszertáraiban raktáron taita tik .
Ugyanott kapható : (688)

»Prágai egyetemes házi-kenőcs'
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nd irat által biztos hatásúnak elismert szer.
Biztos sikerrel alkalmazható gyuladásoknál, tejrekedésnél és emlőke- 
ményedésnél a gyerm ekválosztásnál; kelevényeknél, vérdaganatnál, 
genyesedósnél, pokolvarnál, körömdaganatoál, kézen vagy lábon elő­
forduló körömméreg ellen, kem ényedéseknél, daganatoknál, mirigy- 
daganatoknál, elzsirosodásnál stb. Minden gyuladás, daganat, kemé­
nyedé« a  legrövidebb idő alatt meggyógyittatik ; ha azonban genyedés 
állt be, akkor a daganat legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül kiszi- 

vatik és meggyógyittatik. 25 és 35 kros dobozokban.

I I  V *í Minthog7 a »»prágai egyet.
V  I  41.3* házi kenőcs“ igen gyakran 
hamisittatik, mindenkit figyelmezte­
tek , hogy eredeti aláirás szerint csak­
is nálam krszittetik. — Az csakis akkor 
valódi, ha a sárga érezdoboz, a  melybe 
töltetik, vörös használati utasításba (9 
nyelven va», nyomva) és kék kartonba

— mely a fentebbi védjegygyel van ellátva — van göngyölve.

Fülbalzsam.
A legkipróbáltabb és számtalan kísérlet által kitűnőnek bizonyult gyógy­

szer nagyot hallók és süketek gyógyítására. Egy üvegcse I frt.

Legolcsóbb árak  m éterenkin t: 
ö ltö ze tre  való szövet . . frt 1.55
n ad rág -szö v e tek ............. fr t 1.95
fe lö ltő re  való szövetek . fr t 3.80
fekete p o s z tó ...................frt 3 40
vadász-darócz...................fr t 2.10
té lik a b á t kelm ék . . . .  frt 3.50 
valamint a  legfinomabb 

kam m garn kelmék mé­
terje . . . . . . .  4—7 frt.

F ris  és ta r tó s  á ru k é r t vala­
m in t a m in ta  hu  sz á llítá sé r t ke 
zesség v á lla lta to k . (672)

Minták ingyen és téraeníTe.

Betegek figyelmébe.
FAZEKAS DÁNIEL

ra. gy. orvos, VI. kér. Eöt-
vös-uteza 11. sz.

A Londonban és 33 év alatti orvosi 
gyakorlattal szerzett képzettsége alap­
ján  elvállal felelősségére gyors és 
biztos gyógykezelésre mindennemű, 
még a  legkomplikáltabb bajokban lé­
vő, és olyan betegeket is, a  kikről a 
hírneves orvosok is lemondának, a 
mell betegségeket saját alapos rend­
szere szerint a legjobb sikerrel gyó­
gyít. Rendelési óra vasárnap kivéte­
lével naponta 2—á-ig. (703)

Mint kitűnő óvszert a

| W  cliolera ellen
küld bérmentve Ausztria-Magyarország minden postaállomá­
sára kosárüvegben körülbelül S1'* liter tartalommal

valódi trencséni borovicskát vétele mellett
KELLERMANN IZIDOR, borovicska-égető
S z o b la h ó , T r en csén  mellett. Nasryobb megrendelésnél és 

ismét eladók részére megfelelő eng din my. (674)

A  le g jo b b

!)nlnni kelméket
sz á llít ja  eredeti gyári á rakon

Siegel-Imhof
posztógyári r a k tá ra

B r ü n n b e n

Uraknak,
I A z  ú jko r legszebb ta lá lm án y a  a  cs.és k . szab. galvano-villanyos I  
|k é s z ü lé k  „ R e f le c to r “, m éh  a ie s te n  észrevé tlenü l ho rd h a tó ,!  
I s a nem i gyengesé? (elgyengült férfierő) ellen  ha m ég oly id ü lt I 
I is , k itűnő  s ik e rre l a lka lm azható . A „R eflee to r“ m inden á l la m -1 
I bán sz bada lm a/va van, és sok arany  és ezüst érem m el k itü n -1  
I te tve . V o lta  dr. r e n d s z e r e . A készülék, mely kezesség  m e lle tt I 
1 árta lm atlan , kényelm esen a zsebben is hordható. O rvosok m in-1  
Id en  állam ban folyton aján lják . R öp ira tok  képpel és h a s z n á la ti !  
I utasítássa l ingyen ( ..á r t  b o ti 'é k b an  10 k ra jezáros bélyeg t é k ü l-1 
I d és t m elle tt) kapha tók  a cs. és k. szabadalum -tulajdonosn& l I 
I A u g e n fe ld  J . ,  e lek tro -techn ikus , W ien, I., S ehu le rstrasse  18.1

cd oq

L e g ú ja b b  ! Legújabb

In t o n
aczelnangokkal,
v á lto z ta th a tó  aczél já té k la p o k k a l és kor­

lá t la n  m űso rra l. (5943)
Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zenei8meret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Ára 10 frt, a kótalapok darabja 30 kr.

Megrendelesek az árak  elöleges beküldése mellett vagy 
utánvéttel foganatosíttatnak. (5827)

(1892. Budapest.) Nyomtatja a  kiadó-tulajdonos A t h e n a e  u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


